
KORIGENDÁ 

Korigendum k nariadeniu Rady (EÚ) č. 1385/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa menia 
nariadenia Rady (ES) č. 850/98 a (ES) č. 1224/2009 a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1069/2009, (EÚ) č. 1379/2013 a (EÚ) č. 1380/2013 z dôvodu zmeny štatútu Mayotte vo 

vzťahu k Európskej únii 

(Úradný vestník Európskej únie L 354 z 28. decembra 2013) 

Na strane 88 v článku 3 [zmeny nariadenia (EÚ) č. 1380/2013] bode 2: 

namiesto:  „2.  V článku 36 sa dopĺňajú tieto odseky: 

‚5. Francúzsko je odchylne od odseku 1 do 31. decembra 2021 oslobodené od povinnosti začleniť do 
svojho registra rybárskych plavidiel Únie plavidlá s celkovou dĺžkou menšou ako 10 metrov, ktoré 
vykonávajú svoju činnosť z Mayotte. 

6. Francúzsko do 31. decembra 2021 vedie provizórny register rybárskych plavidiel s celkovou dĺžkou 
menšou ako 10 metrov, ktoré vykonávajú svoju činnosť z Mayotte. V registri sa pre každé plavidlo 
uvádza aspoň jeho názov, jeho celková dĺžka a identifikačný kód. Plavidlá registrované v provizórnom 
registri sa považujú za plavidlá registrované na Mayotte.‘;“ 

má byť:  „2.  V článku 36 sa dopĺňajú tieto odseky: 

‚4. Francúzsko je odchylne od odseku 1 do 31. decembra 2021 oslobodené od povinnosti začleniť do 
svojho registra rybárskych plavidiel Únie plavidlá s celkovou dĺžkou menšou ako 10 metrov, ktoré 
vykonávajú svoju činnosť z Mayotte. 

5. Francúzsko do 31. decembra 2021 vedie provizórny register rybárskych plavidiel s celkovou dĺžkou 
menšou ako 10 metrov, ktoré vykonávajú svoju činnosť z Mayotte. V registri sa pre každé plavidlo 
uvádza aspoň jeho názov, jeho celková dĺžka a identifikačný kód. Plavidlá registrované v provizórnom 
registri sa považujú za plavidlá registrované na Mayotte.‘“.   

Korigendum k delegovanému nariadeniu Komisie (EÚ) 2017/390 z 11. novembra 2016, ktorým sa 
dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 909/2014, pokiaľ ide o regulačné 
technické predpisy týkajúce sa určitých prudenciálnych požiadaviek na centrálne depozitáre 

cenných papierov a určené úverové inštitúcie poskytujúce vedľajšie služby bankového typu 

(Úradný vestník Európskej únie L 65 z 10. marca 2017) 

Na strane 17 v článku 6 ods. 1 písm. a) bode iii): 

namiesto:  „iii)  očakávaný čistý príjem po zdanení za práve uplynulý finančný rok, za ktorý ešte nie sú k dispozícii 
výsledky auditu;“ 

má byť:  „iii)  očakávaný čistý príjem po zdanení za predchádzajúci finančný rok, za ktorý ešte nie sú k dispozícii 
výsledky auditu;“. 

Na strane 32 v článku 26 ods. 1: 

namiesto: „Poskytovateľ bankových služieb centrálneho depozitára musí mať zavedené účinné postupy úhrady vnútro­
denného úveru, ktoré spĺňajú požiadavky uvedené v odsekoch 2 a 3.“ 

má byť: „Poskytovateľ bankových služieb centrálneho depozitára musí mať zavedené účinné postupy úhrady vnútro­
denného úveru, ktoré spĺňajú požiadavky uvedené v odseku 2.“  
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